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Mode C Installation Guide
( With cable)

: Scannez ici pour consulter le guide d'installation rapide.
: Scannen Sie hier, um die Kurzanleitung zur Installation zu lesen
: Escanee aqui para consultar la guia de instalacion rapida.

: Eseguire una scansione qui per controllare la guida
rapida all'installazione.



Instruction for Use
Mode C with cable—Fixed current version

Distribution Box%

Charging Station

Button

Connect the EV and the wallbox
with the EV charging cable

Charging Plug
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Swipe the RFID card to
initiate charging Enjoy the charging!

FR: Scannez ici pour le manuel d'utilisation et la FAQ
DE: Durchsuchen Sie hier Benutzerhandblcher und FAGs.

ES: Escanee aqui por el Manual del usuario y las FAQ

I T: Scannen Sie hier fur Benutzerhandbuch und FAQ.



Instruction for Use
Mode C with cable—Current switchable version

Press the side button to switch to the Connect the EV and the wallbox
desired current with the EV charging cable

I

Swipe the RFID card to
initiate charging Enjoy the charging!

FR: Scannez ici pour le manuel d'utilisation et la FAQ
DE: Durchsuchen Sie hier Benutzerhandblcher und FAGs.

ES: Escanee aqui por el Manual del usuario y las FAQ

I T: Scannen Sie hier fur Benutzerhandbuch und FAQ.



Mode A Installation Guide

( With socket )
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EN: Scan here to check the quick installation guide

FR: Scannez ici pour consulter le guide d'installation rapide.
DE: Scannen Sie hier, um die Kurzanleitung zur Installation zu lesen.

ES: Escanee aqui para consultar la guia de instalacion répida.

1T : Eseguire una scansione qui per controllare la guida
rapida all'installazione.



Instruction for Use
Mode A with socket—rFixed current version

Insert the plug into the socket Connect the charging gun

@

(=)

0

Swi.pg }he RFID qard to Enjoy the charging!
initiate charging

EN: Scan here for user manual and FAQ.

FR: Scannez ici pour le manuel d'utilisation et la FAQ

DE: Durchsuchen Sie hier Benutzerhandblcher und FAQs.

ES: Escanee aqui por el Manual del usuario y las FAQ.

I T : Scannen Sie hier fur Benutzerhandbuch und FAQ.



Instruction for Use
Mode A with socket—Current switchable version

Press the side button to switch
to the desired current Insert the plug into the socket

Connect the
charging gun

Swipe the RFID card to

initiate charging Enjoy the charging!

EN: Scan here for user manual and FAQ.

FR: Scannez ici pour le manuel d'utilisation et la FAQ
DE: Durchsuchen Sie hier Benutzerhandblcher und FAQs.
ES: Escanee aqui por el Manual del usuario y las FAQ.

I T: Scannen Sie hier fur Benutzerhandbuch und FAQ.
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Welcome to use your BS20 wallbox.

Vs
Mode C

Phase Mode: Single / Three Phase
Installation Method: Wall/Stand

Mode C (with cable)

Certificate: CE

IP Rating: IP66

Rated Voltage: 230V~400VAC=10% 50Hz+£10%|
Rated Current: 16/32A

Current Switchable: Optional
Maximum Power: 3.84/7.68/11/22kW

Operating Temperature: —25°C~40C
Enclosure Material: ABS+PC Alloy
Start Mode: Card (default)

\Warranty: 2 Years

Mode A

Phase Mode: Single / Three Phase
Installation Method: Wall/Stand

Mode A ( with socket )

Certificate: CE

IP Rating: IP66

Rated Voltage: 230V~400VAC+10% 50Hz+10%
Rated Current: 16/32A

Current Switchable: Optional
Maximum Power: 3.84/7.68/11/22kW|

Operating Temperature: —~25°C~40C
Enclosure Material: ABS+PC Alloy
Start Mode: Card (default)

Warranty: 2 Years




Security Warning

A ATTENTION

Non-compliance with the operating instructions can cause
serious consequences.

Manufacturer does not assume any liability for damage caused
by disregarding operating instructions or other warnings marked
on the device.

High voltage can cause fire hazards! Never use the device if the
housing is damaged or opened!

This product is not suitable for people with limited mobility,
sensory or psychological disabilities, and those who lack use
experience or a certain degree of knowledge.

A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING!

AThis product should only be installed, repaired or maintained
by authorized electricians and in accordance with national
guidelines for electrical installations. All applicable local, regional
and national regulations for electrical installations must be
respected.

ARegularly check if the charger has visible damage.
Do not use a damaged product.

AMake sure that all safety facilities and connections are
available, properly installed and undamaged at all times and
are tested regularly to ensure they can operate normally.

AMake sure that the input voltage, frequency, circuit breakers
and other conditions of the device meet the specifications before
the device is powered on. It's important to observe the maximum
permissible charging current of the connection.

EN
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ABefore powering on the device, please confirm that the device
is properly grounded to avoid unnecessary accidents. If a ground
fault occurs, it is assumed that the cable carries voltage. Please
make sure there is no high—voltage power in the system before
inspecting the device.

APlease insulate the unnecessarily exposed metal parts of all
tools to prevent them from touching the metal frame, which may
cause short circuit.

ATo ensure the service life and stable operation of the charging
station, the operating environment should be kept as clean as
possible with a relatively stable temperature and humidity. The
charging station must not be used in flammable environment or
environments with volatile gas.

APlease keep the power cord away from the heated surface.
Please do not put the power cord in the gap of the closed door
or pull it out of sharp edges or corners.

ADo not use the charger when the inside of the charging plug is wet.

A Do not modify, retrofit, or change any part by yourself under
any circumstances.

APlease do not use this product as a toy. Please take good care
of children to ensure that they will not play with this device as

a toy nor put fingers into the charging connector when the power
plug is still connected.

A The circuit to which the charger is to be connected must
be equipped with a residual current circuit breaker.

A NOTE

Please do not use it for other purposes except electric car charging.
Do not try to disassemble the device by yourself under any
circumstances. Otherwise, the internal precision parts may be
damaged, and you will not be able to apply for after—sales service.
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Willkommen bei der Verwendung
Ihrer BS20-Wallbox.

Mode C

Phasenmodus: Einzel/Drei Phasen
Installationsmethode: Wand / Pol
Modus: C (mit Stecker)

Zertifikat: CE

IP-Bewertung: IP66

Spannungsbereich: 230V~400V = 10% 50Hz+10%
Betriebsstrom: 16/32A

Strom umschaltbar: Optional

Maximale Leistung: 3,84/7,68/11/22kw
Betriebstemperatur: —25°C~40°C
Schalenmaterial: ABS + PC-Legierung
Startmodus: Karte (Standardeinstellung)

Garantie: 2 Jahre

Mode A

Phasenmodus: Einzel/Drei Phasen
Installationsmethode: Wand / Pol
Modus: A (mit Steckdose)

Zertifikat: CE

IP-Bewertung: IP66

Spannungsbereich: 230V~400V + 10% 50Hz+10%
Betriebsstrom: 16/32A

Strom umschaltbar: Optional

Maximale Leistung: 3,84/7,68/11/22kw
Betriebstemperatur: -25°C~40°C
Schalenmaterial: ABS + PC-Legierung
Startmodus: Karte (Standardeinstellung)

Garantie: 2 Jahre




Sicherheitswarnung

A ACHTUNG

Die Nichtbeachtung der Handlungsanleitung kénnen zu
schrecklichen Konsequenzen fuhren.

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur die verursachten
Verluste, die wegen der Ignorierung von Handlungsanleitung oder
anderen Warnungen, die auf das Gerat makiert sind. Hohe
Spannung, das Brandgefahr! Verwenden Sie bitte das Geréat
niemals, wenn das Gehause der Gerate beschadigt oder gedffnet
ist. Dieses Produkt ist nicht geeignet fur Personen mit
eingeschrankter Mobilitat, sensorischen oder psychischen
Behinderungen und Personen, denen es an Anwendungserfahrung
oder einem gewissen Maf3 Kenntnissen mangelt.

A WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG

ADieses Produkt darf nur von autorisierten Elektrikern installiert,
repariert oder gewahrt werden und in Ubereinstimmung mit den
nationalen Richtlinien fUr elektrische Installationen sein. Alle
geltenden lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften fur
Elektroinstallationen mussen beachtet werden.

APrifen Sie regelmafig, ob das Ladegeréat sichtbare Schaden
haben. Verwenden Sie ein beschadigtes Produkt nicht.

AStellen Sie sicher, dass alle Sicherheitseinrichtungen und
AnschlUsse erreichbar, richtig installiert und immer unbeschadigt
sind. Diese Einrichtungen sollen regemagig gepruft werden, um
die Funktionsttichtigkeit zu sichern.

AStellen Sie sicher, dass die Eingangsspannung, die Frequenz,
die Schutzschalter und andere Bedingungen des Geréats den
Spezifikationen entsprechen, bevor Sie das Gerat einschalten.
Es ist wichtig, dass Sie den maximal zulassigen Ladestrom des
Anschlisses beachten.

DE
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A Bevor Sie das Geréat einschalten, vergewissern Sie sich bitte,
dass das Gerat ordnungsgeman3 geerdet ist, um unnotige Unfélle
zu vermeiden. Bei der Entstehung des Erdungsfehlers, was
bedeutet, dass das Kabel Spannung fuhrt. Bitte vergewissern Sie
sich, dass es keine Hochspannung im System gibt, bevor Sie das
Gerat Uberprifen.

ABitte isolieren Sie die unnotig freiliegenden Metallteile aller
Werkzeuge, um zu verhindern, dass die Teile Metallrahmen
berthrt, was zu einem Kurzschluss fuhren kann.

AUm die Lebensdauer und den stabilen Betrieb der Ladestation
zu gewahrleisten, sollte die Betriebsumgebung so sauber wie
moglich gehalten werden, mit einer relativ stabilen Temperatur
und Luftfeuchtigkeit. Die Ladestation darf nicht in entflammbarer
Umgebung oder in Umgebungen mit flichtigen Gasen verwendet
werden.

A Bitte halten Sie den Geratestecker von der beheizten Flache
fern. Legen Sie bitte den Geratestecker nicht in den Spalt der
geschlossenen Tur und ziehen Sie es nicht aus scharfen Kanten
oder Ecken heraus.

A\Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn die inneren
Ladesteckers nass ist.

AModifizieren, verbessern oder andern Sie selbst unter keinen
Umstanden jeder Teil des Geréats.

ABitte verwenden Sie dieses Produkt nicht als Spielzeug. Bitte

achten Sie gut auf Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht das
Gerat fur Spielzeug halten oder ihre Finger nicht in den Ladean—
schluss stecken, wenn der Geratstecker noch angeschlossen ist.

ADer Stromkreis, an den das Ladegerat angeschlossen ist, muss
mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter ausgestattet sein.

A HINWEIS

Bitte verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Zwecke au3er
zum Laden von Elekroautos.

Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerat selbst zu zerlegen.
Andernfalls kénnen die internen Prézisionsteile beschadigt werden,
und Sie kénnen den Kundendienst nicht in Anspruch nehmen.



Nabijeci stanice EV Wallbox
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Navod k instalaci rezimu C
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Navod k pouziti
Rezim C s kabelem Verze s pevnym proudem

1

Rozvodna skfift x|

Nabijeci stanice

Tlacitko

Hak PN

Propojte elektromobil a nabijeci
stanici pomoci nabijeciho

Nabijeci kabelu pro elektromobily

zéstrcka

N

Prejedte RFID kartou, abyste
spusténi nabijeni




Navod k pouziti

Rezim C s kabelem = verze s prepinatelnym proudem

Stisknutim boéniho tlacitka pfepnéte na poZzadovany proud. Pfipojte
elektromobil a nabijeci stanici pomoci nabijeciho kabelu
elektromobilu

N

di

L J
Prejedte RFID kartou, abyste
spusténi nabijeni Uzijte si nabijeni!

Naskenuijte zde pro uZivatelskou pfirucku a Casto kladené otazky.




Navod k instalaci Mode A
(se zasuvkou)
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Prohlédnéte si zde struény instalaéni navod.




Navod k pouZziti

Rezim A se zasuvkou — verze s pevnym proudem

Zapojte zastréku do zasuvky Pfipojte nabijeci pistoli

@

Prilozte RFID kartu k i P
terminalu a spustte Uijte si nabijeni!
nabijeni

Naskenuijte zde pro uZivatelsky manual a baleni.




Navod k pouZziti
Rezim A se zasuvkou — verze s pfepinatelnym proudem

Stisknutim bocniho tlacitka

prepnéte na pozadovany Zapojte zéstréku do zasuvky
proud
3 @ 5
i)
S fa
Pripojte Prejedte RFID kartou pres o o
nabijeci pistoli spustte nabijeni UZijte si nabijent

Naskenuijte tento kéd pro ziskani uzivatelské pfirucky a
seznamu baleni (PAQ)




Vitejte u pouzivani vasi nabijeci stanice BS20.

Rezim C

Fazovy rezim: Jednofazovy /
Trifazovy

Zpusob instalace: Na zed/Stojan
ReZim C (s kabelem)
Certifikace: CE

Kryti: IP66

Jmenovité napéti: 230 V — 400 V
AC +10 % 50 Hz + 10 %
Jmenovity proud: 16/32 A
Prepinani proudu: Volitelné
Maximalni vykon: 3,84 /7,68 /
11/22 kW

Provozni teplota: -25 °C ~ 40 °C
Material krytu: ABS + PC slitina
Spoustéci rezim: Karta (vychozf)
Zaruka: 2 roky

Rezim A

Fazovy rezim: Jednofazovy /
Trifazovy Zpusob instalace:
Nasténna/Stojaci Rezim A (se
zasuvkou)

Certifikat: CE

Kryti: IP66

Jmenovité napéti: 230 V — 400 V
AC +10 %50 Hz £ 10 %
Jmenovity proud: 16/32 A
Prepinani proudu: Volitelné
Maximalni vykon: 3,84 / 7,68 /
11/22 kW

Provozni teplota: -25 °C az 40 °C
Material krytu: ABS + PC slitina
Spoustéci rezim: Karta (vychozi)
Zaruka: 2 roky



Bezpecnostni upozornéni

A POZOR

NedodrZeni provoznich pokyn muze mit

zavazné nasledky.

Vyrobce neprebird Zadnou odpovédnost za $kody zptsobené
nedodrzenim navodu k obsluze nebo jinych varovani uvedenych na
zarizeni.

Vysoké napéti pfedstavuje nebezpeci! Za Zadnych okolnosti nepouzivejte
zafizeni,pokud je poskozeno nebo otevieno!

Tento vyrobek neni vhodny pro osoby s omezenou pohyblivosti,
smyslovym nebo psychickym postizenim a pro osoby, které nemaji
zku$enosti s pouzivanim nebo urcitou Urover znalosti.

A DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY VAROVANI!

Tento vyrobek smi instalovat, opravovat nebo provadét tdrzbu
pouze autorizovani elektrikafi a v souladu s narodnimi smérnicemi
pro elektrické instalace. Je nutné dodrZovat vechny platné mistni,
regionalni a narodni predpisy pro elektrické instalace.

Pravidelné kontrolujte, zda nabijecka nevykazuije viditelné
poskozeni. Poskozeny vyrobek nepouzivejte.

Ujistéte se, Ze jsou vSechna bezpecnostni zafizeni a
pripojeni vzdy k dispozici, spravné nainstalovana a neposkozena
a ze jsou pravidelné testovana, aby bylo zajisténo jejich
normalni fungovani.

Ujistéte se, Ze vstupni napéti, frekvence, jistice a dal$i parametry
zarizeni odpovidaji specifikacim pred zapnutim zafizeni. Je dlleZité
dodrzovat maximalni pfipustny nabijeci proud pfipojeni.



A Pred zapnutim zafizeni se prosim ujistéte, Ze je zafizeni spravné
uzemnéno, aby se predeslo zbytenym nehodam. V pfipadé zemniho
spojeni se predpoklada, Ze kabel vede napéti. Pfed kontrolou
zafizeni se prosim ujistéte, Ze v systému neni pfitomno vysokonapéti.

A Izolujte vSechny zbyte¢né odkryté kovové ¢asti nafadi, abyste
zabranili jejich kontaktu s kovovym rdmem, coz by mohlo zpUsobit
Zkrat.

Aby byla zajiSténa Zivotnost a stabilni provoz nabijeci stanice, mélo
by byt provozni prostfedi udrzovano co nejcistsi s relativné stabilni
teplotou a vlhkosti. Nabijeci stanici nesmi byt pouzivana v
hoflavém prostfedi ani v prostfedi s t&kavymi plyny.

Napéjeci kabel udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od zahratych
povrchu. Napajeci kabel nevkladejte do mezery zavienych dvifek
ani jej nevytahuijte pres ostré hrany &i rohy.

NepouZivejte nabijecku, pokud je vnitfek nabijeci zastréky mokry.

1 Za zadnych okolnosti neprovadéjte zadné Upravy, dodate¢né
montazZe ani vymény jakychkoli sou¢asti sami.

Tento vyrobek nepouzivejte jako hracku. Dbejte na to, aby si s timto
zafizenim déti nehraly jako

s hrackou, ani nevkladaly prsty do nabijeciho konektoru, kdyz je
napajeci zastrcka stale zapojena.

Obvod, ke kterému ma byt nabijecka pfipojena, musi byt
vybaven proudovym chrani¢em.

POZNAMKA

Nepouzivejte jej prosim k jinym Gceldm nez k nabijeni elektromobilli. Za
zadnych okolnosti se nepokous$ejte zafizeni sami rozebirat. \V opacném
pfipadé mlze dojit k poskozeni vnitfnich pfesnych soucasti a nebudete
moci vyuZit poprodejni servis.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz



Elektromosautd fali toltéallomas

RFID VALTOZAT

BS20
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C moédu telepitési utasitasok

(kabellel)
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, E Olvasd be ezt a kédot a gyors telepitési Gitmutaté megtekintéséhez .




Hasznalati utasitas
C méd kabellel Fix dramerdsség(i véltozat

1

Csatlakoz6 doboz x|+ @

Toltéallomas

) Gomb . »ird"”\ ‘

Horog 5

Csatlakoztassa az elektromos
autdt és a toltéallomast egy
elektromos aut6 toltékabellel

Toltécsatlakozd

Huzza 4t az RFID-kértydjat a kovetkez6hoz:

toltés megkezdése Kellemes téltést kivanunk!




Hasznalati utasitas
C mod kabellel = kapcsolhaté aramu valtozat

Nyomja meg az oldalsé gombot a kivant aramer&sségre valo valtashoz. Csatlakoztassa az
elektromos jarmvet és a téltéallomast az elektromos jarm( télt6kabelével.

Huzza &t az RFID-kértyéjat a
t6ltés megkezdéséhez 16 toltést!

6i kézik és a gyakran ismételt kérdéseket.

Szkenneld be ide a




1 PHASE
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1 fazis

Telepitési utasitdsok A méd
(aljzattal)
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Tekintse meg a rovid telepitési Gtmutatot itt .



Hasznalati utasitas

A mdd aljzattal - fix aramerésség valtozat

Helyezze be a csatlakozédugét a konnektorba Csatlakoztassa a toltépisztolyt

Helyezze az RFID-kartyat a
terminalra, és kezdje el
a toltest.

)6 toltést!

A felhasznaléi kézikonyv és a csomagolas itt taldlhat6 .




Hasznélati utasitas
A méd aljzattal - kapcsolhaté aramu valtozat

Nyomja meg az oldalsé gombot

a kivant &ramerésségre valé Helyezze be a csatlakozédugét a konnektorba
véltashoz

3 ﬂ
1 -

Huzza &t az RFID-kartyéjat
Csatlakoztassa a toltGpisztolyt toltés megkezdése

Elvezd a toltést

Olvasd be ezt a kédot a felhasznal6i kézikonyv letoltéséhez és
csomaglista (PAQ)




Udvézéljik a BS20 télt6alloméas hasznalataban.

Cméd

Fazis mod: Egyfazisd /

Haromfézist

Telepitési méd: Falra/Allvanyra szerelheté
Cméd (kébellel)

Tanusitvany: CE

Védelem: IP66

Névleges fesziltség: 230 V - 400 V.

AC £ 10% 50Hz + 10%

Névleges aram: 16/32 A

Aramvaltés: Opcionalis

Maximalis teljesitmény: 3,84 /7,68 /
11722 kW

Uzemi hémérséklet: -25°C ~ 40°C

Héz anyaga: ABS + PC 6tvozet

Inditasi méd: Kartya (alapértelmezett)
Garancia: 2 év

A-méd

Fézis mod: Egyfézisa /
Héaromfazisu telepitési modszer:
Fali/padlé A méd (aljzattal)

Tanusitvany: CE

Védelem: IP66

Névleges fesziiltség: 230 V - 400 V

AC £ 10% 50Hz + 10%

Névleges dram: 16/32 A

Aramviltas: Opcionalis

Maximalis teljesitmény: 3,84 /7,68 /
11/22 kW

Uzemi hémérséklet: -25°C és 40°C kdztt
Héz anyaga: ABS + PC Gtvozet
Inditasi mod: Kértya (alapértelmezett)
Garancia: 2 év



Biztonsagi figyelmeztetés

ES FIGYELEM

A kezelési utasitdsok be nem tartésa sulyos

kovetkezményekkel jarhat .

A gyart6 nem vallal feleldsséget a késziiléken feltiintetett hasznalati utasitas
vagy egyéb figyelmeztetések be nem tartasabol eredd karokért .

A nagyfesziltség veszélyes! Semmilyen kériilmények kozott ne hasznélja a
késziiléket, ha sérilt vagy fel van bontva!

Ez a termék nem alkalmas mozgaskorlatozottak , érzékszervi vagy
mentalis fogyatékkal élék , valamint olyanok szamara , akik nem
rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal vagy ismeretekkel a hasznalataban .

ES FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMEZTETES!

Ezt a terméket csak engedéllyel rendelkez6 villanyszerel§ telepitheti, javithatja
vagy karbantarthatja , a nemzeti elektromos szerelési el8irasoknak megfelelen . Be
kell tartani az 6sszes vonatkozé helyi, regionalis és orszagos elektromos szerelési
elgirast.

Rendszeresen ellendrizze a toltét lathatd sérilések
szempontjabol . Ne hasznaljon sérilt terméket.

Gy6z6djon meg arrél, hogy minden biztonsagi berendezés és

csatlakozas mindig rer ésre all, 6en van felszerelve és sértetlen,
és hogy azokat rendszeresen ellendrzik a normal miikodéstik biztositasa
érdekében .

A késziilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a bemeneti feszultség, a
frekvencia, a megszakitok és az eszkéz egyéb paraméterei megfelelnek a specifikacioknak .
Fontos betartani a csatlakozés maximalisan megengedett téltési dramat.



A Bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék megfeleléen foldelve
van, hogy elkertilje a sziikségtelen baleseteket. Foldelés esetén a kabelt él6nek kell
tekinteni . A késziilék ellen6rzése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs
nagyfesziiltség a rendszerben .

A Szigetelje le a szerszam 6sszes sziiksé Wil szabadon 1évé fém részét, hogy
megakadalyozza azok érintkezését a fémkerettel , ami rovidzarlatot okozhat .

A toltéallomas élettartamanak és stabil mikédésének biztositasa érdekében

a mUikodési kornyezetet a lehetd legtisztabban, viszonylag stabil h6mérsékleten
és pératartalom mellett kell tartani . A tolt6allomast tilos gyulékony

vagy illékony gazokat tartalmazé kornyezetben hasznalni .

Tartsa tavol a tdpkabelt a forré fellletektl . Ne helyezze a tapkabelt
csukott ajté résébe , és ne hizza at éles széleken vagy sarkokon .

Ne hasznélja a tolt6t , ha a téltédugé belseje nedves .

1 Semmilyen kértlmények kozott ne végezzen sajat kezlileg semmilyen
modositast, utélagos javitast vagy alkatrészcserét .

Ne hasznélja ezt a terméket jatékként. Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne
jatsszanak a készulékkel

jatékként, és ne dugjak az ujjaikat a téltécsatlakozoba, amig a tapkabel
még csatlakoztatva van .

Az aramkornek, amelyhez a t6ltét csatlakoztatni kell, rendelkeznie
maradékaram-véddkapcsoléval.

JEGYZET

Kérjik, ne hasznalja elektromos jarmtivek téltésére mas célra . Semmilyen
korilmények kézott ne prébalja meg sajat kezlleg szétszerelni a készlléket.
Ellenkezé esetben a bels6 preciziés alkatrészek megsériilhetnek , és nem tudja
igénybe venni az értékesités utani szolgéltatast.

Szallité/Forgalmazoé
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz



Statie de incarcare Wallbox pentru vehicule electrice

VERSIUNE RFID

BS20

B01-0003-0006



Instructiuni de instalare in modul C

(cu cablu)

A
o

1 PHASE S5 PHASE

TR L ===

1P 3P

, E Scanati acest cod pentru a vedea un ghid rapid de instalare.




Instructiuni de utilizare
Mod C cu cablu Versiune cu curent fix

1

Cutie de jonctiune  x

Statie de incércare

/ Buton ) .'\

Carlig 5

Conectati masina electrica si statia de
incarcare folosind un cablu de
incarcare pentru masini electrice

Mufa de
incarcare

Glisati cardul RFID pentru a

incepe incdrcarea




Instructiuni de utilizare

Modul C cu cablu = versiune cu curent comutabil

Apasati butonul lateral pentru a comuta la curentul dorit. Conectati vehiculul electric si
statia de incarcare folosind cablul de incarcare pentru vehiculul electric.

Y
. J
Glisati cardul RFID pentru a
Bucura-te de incércare!

incepe incarcarea

Scanati aici pentru manualul de utilizare si intrebadrile frecvente.




Instructiuni de instalare Modul A
(cu priza)

P 3P

Vizualizati un scurt ghid de instalare aici .



Instructiuni de utilizare

Modul A cu priza - versiune cu curent fix

Introduceti stecherul in priza Conectati pistolul de incarcare

Plasati cardul RFID pe
terminal si incepeti
incarcarea.

Bucuré-te de incércare!

Scanati aici pentru manualul de utilizare si ambalaj.




Instructiuni de utilizare
Modul A cu priza - versiune cu curent comutabil

~ N
©Jf

Apasati butonul lateral pentru a

comuta la curentul dorit Introduceti stecherul in priza

Conectati Glisati cardul RFID peste

pistolul de incarcare incepe incarcarea Bucura-te de incarcare

Scanati acest cod pentru a obtine manualul de utilizare si
listd de ambalare (PAQ)




Bine ati venit la statia de incarcare BS20.

Modul C

Mod de faza: Monofazat /

Trifazat

Metoda de instalare: Perete/Suport
Modul C (cu cablu)

Certificare: CE

Protectie: IP66

Tensiune nominala : 230 V - 400 V
CA +10% 50Hz + 10%

Curent nominal: 16/32 A

Comutare curenta: Optional
Putere maxima: 3,84 /7,68/11/
22 kw

Temperatura de functionare: -25°C ~ 40°C
Material carcasa: ABS + aliaj PC
Mod de pornire : Card (implicit)
Garantie: 2 ani

Mod A

Mod de faza: Monofazat /

Metoda de instalare trifazata :
Mod A pentru perete/podea (cu
priza)

Certificat: CE

Protectie: IP66

Tensiune nominala : 230 V - 400 V
CA +10% 50Hz + 10%

Curent nominal: 16/32 A
Comutare curenta: Optional
Putere maxima: 3,84 /7,68 /11/
22 kW

Temperatura de functionare: -25°C pana la 40°C
Material carcasa: ABS + aliaj PC
Mod de pornire : Card (implicit)
Garantie: 2 ani



Notificare de siguranta

SIATENTIE

Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate

avea consecinte grave .

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de

nerespectarea instructiunilor de utilizare sau a altor avertismente marcate pe dispozitiv.

Tensiunea inalta este periculoasa! In niciun caz nu trebuie sa utilizati dispozitivul daca este
deteriorat sau deschis!

Acest produs nu este potrivit pentru persoanele cu mobilitate redusa , dizabilitati
senzoriale sau mentale si pentru persoanele cirora le lipseste experienta de utilizare

sau un anumit nivel de cunostinte.

SIINSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA AVERTISMENT!

Acest produs trebuie instalat, reparat sau intretinut numai de catre un electrician
autorizat si in conformitate cu reglementarile nationale privind instalatiile electrice .
Trebuie respectate toate reglementarile locale , regionale si nationale aplicabile
privind instalatiile electrice .

Verificati periodic incércatorul pentru a depista eventuale deteriordri
vizibile. Nu utilizati un produs deteriorat .

Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta si conexiunile sunt
intotdeauna disponibile, instalate corect si nedeteriorate si ca sunt testate
periodic pentru a asigura functionarea lor normala .

Asigurati-va ca tensiunea de intrare, frecventa, intrerupatoarele de circuit si alti
parametri ai dispozitivului indeplinesc specificatiile inainte de a porni dispozitivul.
Este important s3 respectati curentul de incarcare maxim admis al conexiunii.



inainte de a porni dispozitivul , va rugam s va asigurati ca acesta este impamantat
corespunzator pentru a evita accidente inutile. In caz de Impamantare , se presupune
3 cablul este sub tensiune. Inainte de a verifica dispozitivul , va rugam sa va
asigurati ca nu exista tensiune inalta in sistem .

Izolati toate partile metalice expuse inutil ale uneltei pentru a preveni contactul
acestora cu cadrul metalic, ceea ce ar putea provoca un scurtcircuit.

Pentru a asigura durata de viata si functionarea stabild a statiei de incarcare,
mediul de operare trebuie mentinut cat mai curat posibil, cu o temperatura si
o umiditate relativ stabile . Statia de incarcare nu trebuie utilizata

intr - un mediu inflamabil sau Tntr-un mediu cu gaze volatile.

Nu introduceti cablul de alimentare in spatiul unei usi inchise si nu il
trageti peste margini ascutite sau colturi .

Nu utilizati incarcatorul daca interiorul stecherului de incarcare este umed.

1 1n nicio circumstanta nu trebuie sa efectuati modificari, modernizari
sau inlocuiti singur componente .

Nu utilizati acest produs ca jucarie. Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu acest
dispozitiv ca jucdrie si nu Tsi

introduc degetele in conectorul de incarcare in timp ce stecherul este

nca conectat.

Circuitul la care urmeazd sd fie conectat incarcatorul trebuie sa fie
echipat cu un dispozitiv de curent rezidual.

NOTA

Va rugam sa nu fl utilizati in niciun alt scop decat pentru incércarea vehiculelor
electrice. In niciun caz nu trebuie sa incercati sa dezasamblati dispozitivul singur. in
caz contrar, componentele interne de precizie se pot deteriora si nu veti putea
beneficia de serviciul post-vanzare.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz



3apsifHa CTaHuuWs 3a enekTpuyeckn asTomobunm Wallbox

RFID Bepcusa

BC20

B01-0003-0006



WHCTpYKUMW 3a MHCTanupaHe B pexum C

(c kaben)

3
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1 PHASE S5 PHASE
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E CKaHupaiiTe TO311 KOA , 38 Aa BUANTE KPaTKO PbKOBOACTBO 3@ MHCTanMpaHe.

=%



VIHCTpyKLyK 3a yroTpe6a

Pexum C ¢ kaben Bepcusi ¢ pukcipar Tok

PasknOHUTENHA KYTUA

3apsaaHa cTaHuus

i p N ]
l‘ ByToH S W

Kyka Y]

CBLpXeTe eNeKTPUUECKYA ABTOMOGIA 1
3apsiAHaTa CTaHLWA C NOMOLTa Ha

Kabe 3a 3apexaare Ha eNeKTPUIECKY aBTOMO6W
Llencen 3a

3apexsaaHe

3]

Mnb3HeTe Bawara RFID kapTa KbM

3aN0uHETE 3apeXAAHETO MNoxenasame B1 NPUATHO 3apexaHe!




VIHCTpyKLyK 3a yroTpe6a

Pexwm C ¢ kaben = Bepcus € NpeBK/IoYBaLL TOK

HaTucHeTe CTPaHVUHW BYTOH, 32 A2 NPEBKMIOUMTE HA XeNaHA TOK. CELPXETE eNeKTPUMECKOTO MPEBO3HO
xa6ena 3a Ha puviecko

CPEACTBO 1 3apAAHATA CTAHLWAS, KaTo
NPeBo3HO CpeacTso.

Mnb3Here RFID kapTata cu, 3a Aa

3anouHeTe 3apex/AaHeTo MpusiTHO 3apexzaHe!

CKaHVpaiiTe TyK 3a PLKOBOACTBOTO 3a MOTPEBUTENSA 1 UYECTO 38AABAHUTE BLPOCH




VIHCTPYKUMN 38 MOHTaX Pexum A
(c rHe3p0)




VIHCTpyKLMU 3a ynoTpe6a

PexiIM A C KOHTaKT - BEPCS C PUKCHPAH TOK

BKioueTe Luencena B KoHTaKTa CBLpXeTe 3apsaHIMs mucToneT

MNocrasete RFID kapTata Ha

NpuATHO 3apexaare!

TepMuHana v 3anouHete
3apexaaHero.

CkaHupaliTe TyK 33 PLKOBOACTBO 3a NOTPEBUTENS 1 OMAKOBKATa.




VIHCTpyKLMU 3a ynoTpe6a

PexuM A C KOHTaKT - BEpCYs C NPeBK/oYBaLL, TOK

N
Al
©
HaTucHeTe CTpaHNYHKA 6YTOH,

3a i@ NpeBKAYNTeE Ha

KenaHusa Tok
3 5
Pan o —_J /
e
- /
A7 {
'] L
L . J
Cebpxete Mnb3HeTe RFID kapTaTa cn
sanouHere 3apexaanero Hacnagere ce Ha 3apexganero

3apsAHUA IucToNeT
CkaupaiiTe T031 KO , 33 A NOAYMTE PLKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTens 1

onakosbueH ncT (PAQ)




Jlo6pe powinuv B U3non3BaHeTo Ha BallaTa 3apsgHa cTaHums BS20.

Pexum C

®a308 pexum: EgHodazeH /

Tpugaser

MeTop Ha MoHTax: CTeHa/CToiika
Pexwum C (c kaben)

Ceptuéukayps: CE

3awwra: IP66

HomunHanHo Hanpexerue: 230 V - 400 V
MpomeHnms Tok + 10% S50Hz + 10%
HomuHaneH Tok: 16/32 A
MpeskntoyBaHe Ha Toka: Mo nsbop
MakcvmanHa mowHocT: 3.84/7.68 /11 /
22 kw

Pa6oTHa Temnepatypa: -25°C ~ 40°C
Matepuan Ha kopriyca: ABS + PC cnnas

Pexum Ha 3apexgane : Kapra (no noapas6pare)

TapaHuws: 2 roAuHN

Apexam

®a308 pexum: EgHodaseH /
TpudaszeH METOA Ha MOHTaX:
CTeHeH/M0A0B PexuM A (C KOHTaKT)

CepTudukar: CE

3awwra: IP66

HomuHanHo Hanpexexue: 230 V - 400 V
MNpomernwe Tok + 10% S50Hz + 10%
HomuHaneH Tok: 16/32 A
MpeskntoysaHe Ha Toka: Mo n36op
Makcmanta MowHocT: 3.84/7.68 /11 /
22 kw

Pa6oTHa TemnepaTypa: oT -25°C g0 40°C
Marepuan Ha Kopryca: ABS + PC crnas

Pexum Ha 3apexaae : Kapra (no nogpaséuparie)

TapaHuws: 2 roAnHn



CbobLueHMe 3a be3onacHoCT

N BHUMAHWE

H oHa 3a Moxe

A2 Ma Cepuo3HN NoCneanL
MPON3BOAVTENST He MOEMa OTFOBOPHOCT 3a LLET, MPUUMHEHN OT HecnaseaHe

Ha UHCTPYKLITE 33 eKCMA0ATaLVs U APYTY MPeAyNPEXAEHIR, OT6ENIA3aHM BLPXY
ycTpoiicTsoto.

BUCOKOTO HanpexeHvie e onacHo! Mpu HYKakBy 06CTOATENCTBA He 13non3BaiTe
YCTPOVCTBOTO, ako e NoBpPejeHO WV OTBOPEHO!

To31 NPOoAYKT He € MOAXOASLL 3a XOPa C HaManeHa NozBMKHOCT,

CEH30PHU UV YMCTBEHW YyBPEeXAAHWA , KAKTO 1 3@ Xopa , KOUTO HAMaT

onuT B ynotpe6ata My U OMPe/ie/IeHO HMBO Ha 3HaHMS.

W BAXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT MPEAYNPEXAEHUE!

To3v NpoayKT TpsA6Ba @ Ce MHCTaNMpa, PEMOHTVPA UK NMOAAbPXa CaMO OT
NVLEH3UPAH eNEKTPOTEXHIK U B COTBETCTBIE C HALOHANHUTE pasnopeadi 3a
eNeKTpUUeckn MHCTanaumu . TpsibBa Aa ce CnasgaT BCAYKI NPUNOXKIMU MECTHY ,
PervioHanHV 1 HALMOHA/HY Pa3NopeAGY 3a eNeKTPUUECKN NHCTANaLMN .

PefloBHO NpoBepsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a BUAUMU
nospeau. He nsnonseaiite NoBpeAeH NPOAYKT.

YBepeTe ce , Ue BCUUKN NPeANa3sHI yCTPOCTBA 11 BPB3KM Ca BUHarn
HaNNYHY, NPABUIHO MHCTAAMPaHW 1 He Ca MOBPEAEHU , 1 Ye Ce TecTBaT
PEAOBHO, 3a Aa Ce rapaHTVPa HOPMa/IHOTO MM dYHKLMOHMPaHe.

YBepeTe ce, Ye BXOAHOTO HaMpexeHwe, YecToTaTa, pekbCBauuTe 1 Apyrute
napameTpy Ha yCTPOCTEOTO OTrOBapAT Ha CneundnKauunTe, Npean Aa ro BKounTe .
BaxHo e Aa Cniassare MAKCUMAnHO AOMYCTUMUA 3apsiAeH TOK Ha Bpb3KaTa.



Mpean aa BKAKUMTE YCTPOICTBOTO , MOAS, yBEpeTe Ce , 4e TO € NPAaBUNHO 3a3eMeHo, 3a
Aa u3berHere HeHyXHW MHUMABHTU. B chyyaii Ha 3asemsBaHe , kabenbT ce Npuema sa
$aseH. MpeAv Aa NpoBepUTE YCTPOIACTBOTO , MONS, yBEpETe Ce , e B cUcTeMaTa

HAMa BUCOKO HanpexeHue .

A V30/paiiTe BCUUKI HEHYXHO OTKPUTU METa/HI HaCTI Ha MHCTPYMEHTa , 3a Aa
MPeAOTBPATHTE KOHTAKTa IIM C MeTanHaTa pamka, KOETo 611 MOrN0 43 MPUHHIA KbCO
CbeAvHeHue,

3a 412 Ce OCIrYpY EKCMI0ATALMOHHUAT XVEOT ¥ CTABMAHATA PaBOTa Ha 3apAAHATA CTaHLWS,
pa6oTHaTa cpeAa TPAGBA A3 Ce NOAABPXA BLIMOXKHO HAIT-UMCTa C OTHOCUTENHO CTaBUNHA
TemnepaTypa v BAAXHOCT. 3apAAHATA CTaHLVS He TPsIGBA Aa Ce M3NON38a B

3ananuma cpeaa v Cpeaa C NeTAVIBN rasose.

[lpbXTe 3aXpaHBaLLua kaben 4aney OT HarpsTA NOBLPXHOCTM. He nocTassiiTe
3axpaHBaLLVA Kaben B OTBOPA Ha 3aTBOPEHa BPaTa U He o AbpnaiiTe Npes ocTpu pL60Be U

B,
He uanon3saiiTe 3apRAHOTO YCTPOJCTEO, aKO BLTPEIIHOCTTA Ha LIENCena 33 SAPEXAAHE & MOKPa.

1 Mpw HWUKaKBU 06CTOATENCTBA He TpsbBa camu Aa NpaBuTe MOANGUKaLMY,
npeycTpoiicTBa MM A4a NOAMEHATE KOMMOHEHTY .

He u3non3saiiTe T031 NPOAYKT KaTo Urpavka. YBEpeTe ce , He ACLiaTa He v UTpasT C ToBa
YCTPOWCTBO KaTo Urpatika Wi He

MbXaT NPBCTUTE C1 & KOHEKTOPA 3a 3aPEXAAHE, AOKATO LLeNCeNLT € BCe OLe CBbp3aH
KM KOHTaKTa.

Bepyirara, KM KOATO Lue 6b/4€ CBLP3aHO 3aPAAHOTO YCTPOICTBO, TPR6Ba A3 &
060pyABaHa € yCTPOICTEO 33 ACEKTHOTOKOBA 3aLMTa.

3ABE/TEXKA

Mons, He ro M3non3gaiiTe 3a HIKAKBU APYIY LN, OCBEH 3a 33PEXAAHE Ha eIeKTPUYECKY PEBO3HY
CpeacTsa. Py HYKaKBM OBCTOATENCTBA He Ce ONMTEAIATe Cami 4 Pasrno6AEaTe YCTPOHiCTBOTO. B
NPOTUBEH CNyuali BLTPELIHUTE NPELU3HI KOMIMOHEHTY MOXE A3 e MOBPEAAT 1 HAMA A3 MOXETe A
U3nON3BaTE CNEANPOABXBEHOTO OBCTYXEBaHE.

JocTaBuvk/AucTpuByTOp

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00

Npara 9

Yewka peny6niika
www.sunnysoft.cz



Stacja tadowania EV Wallbox

WERSJA RFID

B01-0003-0006



Instrukcje instalacji trybu C

(z kablem)

A
B\
e

1 PHASE S5 PHASE
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Instrukcja uzytkowania

Tryb C z kablem Wersja o statym pradzie

1

Stacja tadowania

Przycisk . : 8

Podtacz samochdd elektryczny do stacji
tadowania za pomoca kabla do
tadowania samochodu elektrycznego.

Wtyczka
tadujaca

Przesun swojg karte RFID, aby
zacznij tadowac




Instrukcja uzytkowania

Tryb C z kablem = wersja z przetgczanym pradem

Nacisnij przycisk boczny, aby przetaczy¢ na zgdany prad. Podtacz pojazd elektryczny do
stacji tadowania za pomoca kabla do tadowania pojazdu elektrycznego.

Przesun karte RFID, aby
rozpocza¢ tadowanie Mitego tadowania!

Zeskanuj ten link , aby zapoznac si¢ z instrukeja obstugi | odpowiedziami na czesto zadawane pytania




Instrukcja instalacji Tryb A

(z gniazdem)




Instrukcja uzytkowania

Tryb A z gniazdem - wersja statopradowa

Wi6z wtyczke do gniazdka Podtgcz tadowarke

Umiesc¢ karte RFID w
terminalu i rozpocznij
tadowanie.

Mitego tadowania!

Zeskanuj tutaj , aby uzyskac instrukcje obstugi i opakowanie.




Instrukcja uzytkowania
Tryb A z gniazdem - wersja z przetgczanym pradem

®\J @ =

Nacisnij przycisk boczny, aby
Wt6z wtyczke do gniazdka

przetaczyc sie na zadany prad
3 5
N
: 5 |
a '
/ /
Ve (
3 i
» v
Podtacz Przesun swoja karte RFID
tadowarke zacznij tadowac Ciesz sig fadowaniem
Zeskanuj ten kod , aby uzyskac instrukcje obstugi i

lista pakowania (PAQ)




Zapraszamy do korzystania ze stacji tadowania BS20.

Tryb C

Tryb fazowy: Pojedyncza faza /
Trojfazowy

Sposéb montazu: Na $cianie/na stojaku
Tryb C (z kablem)

Certyfikacja: CE

Ochrona: IP66

Napiecie znamionowe : 230 V - 400 V
Prad zmienny + 10% 50 Hz + 10%
Prad znamionowy: 16/32 A
Przetaczanie pradu: Opcjonalne

Moc maksymalna: 3,84 /7,68 /11 /22
kw

Temperatura pracy: -25°C ~ 40°C
Materiat obudowy: ABS + stop PC
Tryb rozruchu : Karta (domysiny)
Gwarancja: 2 lata

Tryb A

Tryb fazowy: Pojedyncza faza /

Metoda instalacji tréjfazowej :

Tryb $cienny/podtogowy A (z gniazdem)

Certyfikat: CE

Ochrona: IP66

Napiecie znamionowe : 230 V - 400 V
Prad zmienny + 10% 50 Hz + 10%
Prad znamionowy: 16/32 A
Przetgczanie pradu: Opcjonalne

Moc maksymalna: 3,84 /7,68 /11 /22
kw

Temperatura pracy: od -25°C do 40°C
Materiat obudowy: ABS + stop PC
Tryb rozruchu : Karta (domysiny)
Gwarancja: 2 lata



Informacja o bezpieczenstwie

TUWAGA

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze mie¢

powazne konsekwencje.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi lub innych ostrzezer umieszczonych na urzadzeniu.

Wysokie napiecie jest niebezpieczne! Pod zadnym pozorem nie nalezy uzywac urzadzenia,
jesli jest uszkodzone lub otwarte!

Produkt nie jest odpowiedni dla 0séb o ograniczonej sprawnosci ruchowej,
niepetnosprawnosci sensorycznej lub umystowej , a takze dla oséb , ktére nie

maja doswiadczenia w jego uzytkowaniu lub okreslonego poziomu wiedzy.

1 WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA OSTRZEZENIE!

Ten produkt moze by¢ instalowany, naprawiany i konserwowany wytacznie przez
licencjonowanego elektryka , zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych . Nalezy przestrzegac wszystkich obowiazujacych lokalnych , regionalnych
i krajowych przepiséw dotyczacych instalacji elektrycznych .

Regularnie sprawdzaj tadowarke pod katem widocznych uszkodzen.
Nie uzywaj uszkodzonego produktu.

Upewnij sig , ze wszystkie urzadzenia zabezpieczajace i przylacza sa
zawsze dostepne, prawidtowo zainstalowane i nieuszkodzone oraz ze sq regularnie

w celu ienia ich p dziatania.

Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie , ze napiecie wejéciowe, czestotliwosc,
wylaczniki i inne parametry urzadzenia sa zgodne ze specyfikacja . Nalezy réwniez
przestrzega¢ maksymalnego dopuszczalnego pradu tadowania dla danego potaczenia.



Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie , ze jest ono prawidtowo
uziemione , aby unikna¢ niepotrzebnych wypadkéw. W przypadku uziemienia ,
przewod uznaje sie za pod napieciem. Przed sprawdzeniem urzadzenia nalezy
upewnic sie , ze w systemie nie wystepuje wysokie napiecie .

A Zaizoluj wszystkie niepotrzebnie odstoniete metalowe czesci narzedzia , aby
zapobiec ich zetknigciu z ramg metalowa , co mogtoby spowodowac zwarcie.

Aby zapewni¢ zywotnosc i stabilng prace stacji tadowania , Srodowisko pracy
powinno by¢ utrzymywane w jak najwiekszej czystosci, z wzglednie stabilng
temperaturg i wilgotnoscia. Stacji tadowania nie wolno uzywac w
$rodowisku tatwopalnym ani w Srodowisku z gazami lotnymi.

Trzymaj przewdd zasilajacy z dala od rozgrzanych powierzchni. Nie wktadaj
przewodu zasilajgcego do szczeliny w zamknigtych drzwiach ani nie przeciggaj
go po ostrych krawedziach lub naroznikach.

Nie nalezy uzywac tadowarki, jesli wewnetrzna strona wtyczki tadujacej jest mokra.

1 Pod zadnym pozorem nie wolno samodzielnie dokonywac zadnych
modyfikacji, modernizacji ani wymieniac zadnych podzespotéw .

Nie uzywaj tego produktu jako zabawki . Upewnij si¢ , 7e dzieci nie bawig sig tym
urzadzeniem ani nie wktadajg
palcéw do ztacza tadowania, gdy wtyczka zasilania jest nadal podtaczona.

Obwdd, do ktérego ma by¢ podtgczona tadowarka, musi by¢
wyposazony w wytacznik réznicowopradowy.

NOTATKA

Nie nalezy uzywac go do celéw innych niz tadowanie pojazdéw elektrycznych. Pod
zadnym pozorem nie nalezy prébowac samodzielnie demontowac urzadzenia. W
przeciwnym razie wewnetrzne podzespoty mogg ulec uszkodzeniu, a korzystanie z
serwisu posprzedazowego bedzie niemozliwe .

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz



Polnilna postaja za elektri¢na vozila Wallbox

RFID RAZLICICA

BS20

B01-0003-0006



Navodila za namestitev nacina C
(s kablom)
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Navodila za uporabo
Nacin C s kablom Izvedba s fiksnim tokom

1

Razdelilna omarica X

\ Polnilna postaja

/' Gumb . .7“"”\ ‘

Kavelj 5

Elektri¢ni avtomobil in polnilno
postajo poveZzite s polnilnim

. kablom za elektri¢ni avtomobil
Polnilni

vtic

Povlecite svojo RFID kartico do
zacni polniti




Navodila za uporabo

Nacin C s kablom = razli¢ica s preklopnim tokom

Pritisnite stranski gumb, da preklopite na Zeleni tok. Elektri¢no vozilo in polnilno postajo
poveZite s polnilnim kablom za elektri¢no vozilo.

Povlecite svojo RFID kartico, da

zacnete polniti UZivajte v polnjenju!

Skenirajte tukaj za uporabni3ki prironik in pogosto zastavljena vprasanja.




Navodila za namestitev Nacin A
(z vti¢nico)

WHED e
e Y e W

Kratek vodnik za namestitev si lahko ogledate tukaj .




Navodila za uporabo
Nacin A z vti¢nico - izvedba s fiksnim tokom

Vti€ vstavite v vticnico Prikljucite polnilno pistolo

Postavite RFID kartico na

UZivajte v polnjenju!

terminal in za¢nite polniti.

Skenirajte tukaj za uporabniski priro¢nik in embalaZzo.




Navodila za uporabo
Nacin A z vti¢nico - razli¢ica s preklopnim tokom
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Pritisnite stranski gumb za
preklop na Zeleni tok Vi€ vstavite v vti¢nico
3 5
£ A J a
TN
Prikljucite Povlecite svojo RFID kartico ¢ez
polnilno pistolo zaéni polniti Uzivajte v polnjenju

Skenirajte to kodo , da dobite uporabniski priro¢nik in

seznam za pakiranje (PAQ)




Dobrodosli pri uporabi vaSe polnilne postaje BS20.

Nacin C

Fazni nacin: Enofazni /

Trifazni

Nacin namestitve: Stenska/Stojalna
Nacin C (s kablom)

Certifikat: CE

Zascita: IP66

Nazivna napetost: 230 V - 400 V
AC+10% 50 Hz +10 %

Nazivni tok: 16/32 A
Preklapljanje toka: Neobvezno
Najvegja moc: 3,84 /7,68 /11 /22 kW

Delovna temperatura: -25°C ~ 40°C
Material ohija: ABS + PC zlitina
Nacin zagona : Kartica (privzeto)
Garancija: 2 leti

A-nacin

Fazni nacin: Enofazni /

Trifazna metoda namestitve:
Stenski/talni nacin A (z vti€nico)

Certifikat: CE

Zaitita: IP66

Nazivna napetost: 230 V - 400 V
AC+10%50 Hz + 10 %

Nazivni tok: 16/32 A
Preklapljanje toka: Neobvezno
Najvetja mot: 3,84 /7,68 /11/22 kW

Delovna temperatura: od -25 °C do 40 °C
Material ohisja: ABS + PC zlitina
Nacin zagona : Kartica (privzeto)
Garancija: 2 leti



Varnostno obvestilo

IN POZORNOST

Neupostevanje navodil za uporabo ima

lahko resne posledice.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi
neupostevanja navodil za uporabo ali drugih opozoril, oznacenih na napravi.

Visoka napetost je nevarna! Naprave pod nobenim pogojem ne uporabljajte,
Ce je poSkodovana ali odprtal

Ta izdelek ni primeren za osebe z omejeno mobilnostjo, senzori¢nimi

ali duSevnimi motnjami ter za osebe , ki nimajo izkusenj z uporabo

ali dolocene ravni znanja.

IN POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA OPOZORILO!

Ta izdelek sme namestiti, popraviti ali vzdrZevati samo pooblas¢eni
elektricar v skladu z nacionalnimi predpisi o elektri¢nih inStalacijah .
Upostevati je treba vse veljavne lokalne , regionalne in nacionalne
predpise o elektri¢nih intalacijah .

Redno preverjajte polnilnik glede vidnih poskodb. Ne
uporabljajte poskodovanega izdelka.

Prepricajte se , da so vse varnostne naprave in prikljucki
vedno na voljo, pravilno namesceni in neposkodovani ter da se
redno preverja njihovo normalno delovanje .

Pred vklopom naprave se prepriajte , da vhodna napetost, frekvenca,
odklopniki in drugi parametri naprave ustrezajo specifikacijam .
Pomembno je upostevati najvecji dovoljeni polnilni tok prikljucka.



Preden vklopite napravo , se prepricajte , da je pravilno ozemljena, da se izognete
nepotrebnim nesrecam. V primeru ozemljitve se predpostavlja , da je kabel pod
napetostjo. Pred preverjanjem naprave se prepricajte , da v sistemu ni visoke
napetosti .

Izolirajte vse nepotrebno izpostavljene kovinske dele orodja , da preprecite stik
s kovinskim okvirjem, kar bi lahko povzrogilo kratek stik.

Za zagotovitev Zivljenjske dobe in stabilnega delovanja polnilne postaje je
treba delovno okolje vzdrzZevati &im bolj €isto z relativno stabilno temperaturo
in vlaznostjo. Polnilne postaje se ne sme uporabljati v vnetljivem

okolju ali okolju s hlapnimi plini.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povr3in. Napajalnega kabla ne
vstavljajte v reZo zaprtih vrat in ga ne vlecite ez ostre robove ali vogale.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je notranjost polnilnega vti¢éa mokra.

1 Pod nobenim pogojem ne smete sami izvajati nobenih sprememb,
naknadnih vgradenj ali zamenjav komponent .

Tega izdelka ne uporabljajte kot igraco. Pazite , da se otroci ne igrajo s to
napravo kot igraco ali da ne

vtikajo prstov v polnilni prikljucek, ko je napajalni kabel $e vedno
priklju¢en na elektri¢no omreZje.

Tokokrog, na katerega bo priklju¢en polnilnik , mora biti opremljen
z zascitnim stikalom na preostali tok.

OPOMBA

Ne uporabljajte ga za noben drug namen kot za polnjenje elektricnih vozil.

Naprave pod nobenim pogojem ne poskus3ajte razstaviti sami. V nasprotnem primeru
se lahko po3kodujejo notranje precizne komponente in ne boste mogli uporabljati
poprodajne storitve.

Dobavitelj/distributer

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00
Praga 9 Ceska

www.sunnysoft.cz



Stanica za punjenje elektri¢nih vozila Wallbox

RFID VERZIJA

BS20

B01-0003-0006



Upute za instalaciju nacina C

(s kabelom)
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Upute za uporabu

Nacin rada C s kabelom Verzija s fiksnom strujom

1

Razvodna kutja  x

Stanica za punjenje

Gumb . . s

Kuka Yo

Spojite elektri¢ni automobil i stanicu za
punjenje pomocu kabela za
punjenje elektri¢nih automobila

Utikac za
punjenje

Provucite svoju RFID karticu do
pocetak punjenja




Upute za uporabu

Nacin rada C s kabelom = verzija s promjenjivom strujom

Pritisnite bo¢nu tipku za prebacivanje na Zeljenu struju. Spojite elektri¢no vozilo i stanicu
za punjenje pomocu kabela za punjenje elektri¢nog vozila.

Provucite svoju RFID karticu za
potetak punjenja Uivajte u punjenju!

Skenirajte ovdje za korisnicki prirucnik i Cesto postavljana pitanja.




Upute za instalaciju Nacin A

(s uti¢nicom)
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Upute za uporabu
Nacin rada A s uti¢nicom - verzija s fiksnom strujom

Umetnite utikac u uti¢nicu

Postavite RFID karticu na

Uzivajte u punjenju!

terminal i pocnite s
punjenjem.

Skenirajte ovdje za korisnicki priru¢nik i pakiranje.




Upute za uporabu
Nacin rada A s uti¢nicom - verzija s preklopivom strujom

o

o

|
i

Pritisnite bo¢nu tipku za
prebacivanje na Zeljenu struju
5

']

Spojite Provucite svoju RFID karticu preko

pistolj za punjenje potetak punjenja UZivajte u punjenju
Skenirajte ovaj kod kako biste dobili korisni¢ki priru¢nik i

popis za pakiranje (PAQ)




Dobrodosli na koriStenje vaSe BS20 stanice za punjenje.

Nacin C

Fazni nacin rada: Jednofazni /
Trofazni

Nacin instalacije: Zid/Postolje
Nacin C (s kabelom)

Certifikacija: CE

Zastita: IP66

Nazivni napon: 230 V - 400 V

AC £ 10% 50Hz + 10%

Nazivna struja: 16/32 A
Prebacivanje struje: Opcionalno
Maksimalna snaga: 3,84 /7,68 /11/
22 kW

Radna temperatura: -25°C ~ 40°C
Materijal kuciSta: ABS + PC legura
Nacin pokretanja : Kartica (zadano)
Jamstvo: 2 godine

A-mod

Fazni nacin rada: Jednofazni /
Trofazna metoda instalacije:
Zidni/Podni natin rada A (s
uti¢nicom)

Certifikat: CE

Zadtita: IP66

Nazivni napon: 230 V - 400 V

AC +10% 50Hz + 10%

Nazivna struja: 16/32 A
Prebacivanje struje: Opcionalno
Maksimalna snaga: 3,84 /7,68 /11 /
22 kw

Radna temperatura: -25°C do 40°C
Materijal kucista: ABS + PC legura
Nacin pokretanja : Kartica (zadano)
Jamstvo: 2 godine



Sigurnosna obavijest

1PAZNJA

Nepostivanje uputa za uporabu moze

imati ozbiljne posljedice.

Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu nepostivanjem
uputa za uporabu ili drugih upozorenja oznacenih na uredaju.

Visoki napon je opasan! Ni pod kojim uvjetima ne smijete koristiti uredaj
ako je ostecen ili otvoren!

Ovaj proizvod nije prikladan za osobe sa smanjenom pokretljivoscu,
senzornim ili mentalnim invaliditetom te za osobe koje nemaju

iskustva u koristenju ili odredenu razinu znanja.

1 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE UPOZORENJE!

Ovaj proizvod smije instalirati, popravljati ili odrZavati samo
ovlasteni elektricar u skladu s nacionalnim propisima o elektri¢nim
instalacijama . Moraju se postivati svi vaZeci lokalni, regionalni i
nacionalni propisi o elektri¢nim instalacijama .

Redovito provjeravajte punjac na vidljiva ostecenja. Ne
koristite oSteceni proizvod.

Provjerite jesu li svi sigurnosni uredaji i prikljucci uvijek
dostupni, ispravno instalirani i neosteceni te da se redovito
provjeravaju kako bi se osiguralo njihovo normalno
funkcioniranje .

Prije uklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju li ulazni napon,
frekvencija, prekidaci i ostali parametri uredaja specifikacijama . Vazno
je pridrZavati se maksimalne dopustene struje punjenja prikljucka.



Prije ukljucivanja uredaja , provjerite je li uredaj pravilno uzemljen kako biste
izbjegli nepotrebne nezgode. U slu¢aju uzemljenja , pretpostavlja se da je kabel pod
naponom . Prije provjere uredaja , provjerite da u sustavu nema visokog

napona .

Izolirajte sve nepotrebno izloZzene metalne dijelove alata kako biste sprijecili
njihov kontakt s metalnim okvirom , $to bi moglo uzrokovati kratki spoj.

Kako bi se osigurao vijek trajanja i stabilan rad stanice za punjenje , radno
okruZenje treba odrzavati 3to je moguce &i3¢im s relativno stabilnom
temperaturom i vlagom. Stanica za punjenje ne smije se koristiti u
zapaljivom okruzenju ili okruzenju s hlapljivim plinovima.

Drzite kabel za napajanje dalje od zagrijanih povrsina. Ne umecite kabel
za napajanje u otvor zatvorenih vrata niti ga povlacite preko ostrih rubova
ili kutova.

Ne koristite punja¢ ako je unutra3njost utikaca za punjenje mokra.

1 Ni pod kojim uvjetima ne smijete sami vrsiti preinake, naknadne
ugradnje ili zamjenu bilo kojih komponenti .

Ne koristite ovaj proizvod kao igracku. Pazite da se djeca ne igraju s ovim
uredajem kao igrackom ili da

ne stavljaju prste u priklju¢ak za punjenje dok je utika¢ jo3 uvijek spojen
na struju.

Strujni krug na koji se punjac spaja mora biti opremljen uredajem
za zastitu od preostale struje .

BILJESKA

Molimo vas da ga ne koristite ni u koju drugu svrhu osim za punjenje elektri¢nih
vozila. Ni pod kojim uvjetima ne poku3avajte sami rastavljati uredaj. U suprotnom,
unutarnje precizne komponente mogu se oStetiti i necete moci koristiti
postprodajnu uslugu.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

19000

Prag9

Cedka Republika
www.sunnysoft.cz





